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tooltip
Instrucciones y advertencias para su instalación y 
uso

Central de control modular para uno o dos 
motores de 24 Vcc, con predisposición para 

ahorro energético. 
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ATENCIÓN!  Para la seguridad de las personas es importante respetar 
estas instrucciones y conservarlas para usos futuros. Lea atentamente las 
instrucciones antes de realizar la instalación. El diseño y la fabricación de los 
dispositivos que componen el producto, así como la información contenida 
en el presente manual, cumplen con las normativas vigentes en materia de 
seguridad. No obstante, una instalación y programación incorrectas pueden 
provocar lesiones graves a las personas que realizan el trabajo y a quienes 
utilicen la instalación. Por este motivo, durante la instalación es importante 
seguir cuidadosamente todas las instrucciones indicadas en este manual.

La central 14AE es un sistema de control modular para los motores Key 
Automation destinados a la apertura y cierre eléctrico de cancelas batientes 
y correderas, con predisposición para la gestión del modo standby de bajo 
consumo, conforme a lo establecido en el Reglamento UE 2023/826. 
Puede funcionar con uno o dos módulos de potencia PO24, según si se debe 
gestionar una instalación de una o dos hojas.
Para su configuración y gestión, es necesario un controlador cableado DYL o 
un módulo inalámbrico de la serie KUBEPROW. Cualquier otro uso indebido de 
la central está prohibido. 

2 - INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO 

1 - ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 

2.1 - DESCRIPCIÓN DE LA CENTRAL 
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 ¡ATENCIÓN!
Los módulos de potencia PO24 deben ser 

insertados/desconectados estrictamente con la 
central sin alimentación eléctrica. 



1. Conector del sistema de baterías de respaldo opcional (KBP)
2. Zócalo M1 (motor 1) módulo de potencia PO24
3. Zócalo M2 (motor 2) módulo de potencia PO24
4. Conector del programador DYL/KUBEPROW (opcional, necesario para la 
configuración)
5. Conector SBK para placa de bajo consumo (opcional)
6. Conector para receptor radio RX4K
7. Pulsador de mando PASO A PASO
8. Conexión para antena externa
9. LED de indicación de estado de las entradas
10. Regleta de bornes para conexión de accesorios/entradas
11. Fusible de protección de accesorios 2,5 A (T)
12. Entrada de alimentación de la central 24 Vac

CÓDIGO DESCRIPCIÓN

MAE24¹
Central de mando (parte lógica), para 1 o 2 módulos de 
potencia PO24 para el control de motores de 24 V para 
cancelas correderas y batientes.

MAE24F¹
Central de mando (parte lógica), para 1 o 2 módulos de 
potencia PO24 para el control de motores de 24 V para 
cancelas correderas y batientes FASTLINE.

14AB Central de mando en caja con 2 módulos de potencia PO24 y 
transformador de 150 VA para el control de 2 motores de 24 V 
para cancelas batientes.14ABE²

14AB2 Central de mando en caja con 2 módulos de potencia PO24 y 
transformador de 250 VA para el control de 2 motores de 24 V 
para cancelas batientes.14ABE2²

14AB2F Central de mando en caja con 2 módulos de potencia PO24 y 
transformador de 250 VA para el control de 2 motores de 24 V 
FASTLINE para cancelas batientes.14ABE2F²

2.2 - DESCRIPCIÓN DE LAS CONEXIONES 

2.3 - MODELOS Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 



CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS MAE24 MAE24F 14AB 14ABE 14AB2 14ABE2 1 14AB2F 14ABE2F 2

Alimentación 24Vac (+10%-
15%) 50/60 Hz 230Vac (+10%-15%) 50/60 Hz

Potencia nominal - 210W 
máximo 300W máximo

Consumo en standby - ≤ 0,8 
W - ≤ 0,8 W - ≤ 0,8 W

Consumo en standby (con 
KUBE) - ≤ 2 W - ≤ 2 W - ≤ 2 W

Salida de alimentación para 
fotocélulas 24 Vcc (no regulado) máximo 250 mA

Salida para luz intermitente 24 Vcc (no regulado) 25 W

Salida de luz de cortesía 24 Vcc (no regulado) 15 W
Salida para cerradura 
eléctrica 12 Vca 15 VA máximo

Salida para indicador de 
cancela abierta 24 Vcc (no regulado) 5 W

Entrada de antena 50 Ω cable tipo RG58

Temperatura de funciona-
miento -20°C + 55°C

Fusibles de accesorios 2,5AT
Fusibles de línea de alimen-
tación - 2AT

Uso en atmósferas particu-
larmente ácidas, salinas o 
explosivas

NO

Grado de protección IP2X IP2X IP54

Dimensiones de la central 183 x 102 x 59 
H mm 222 x 110 x 275 H mm

Peso 0,9 kg 0,9 kg 4,3 kg 4,4 kg 4,5 kg 4,6 kg 4,5 kg 4,6 kg

1 Obligatoria para motores: RAY4024E, SN5024 y UND24 si se utilizan en 
configuración de doble hoja
2 Obligatoria para motores FASTLINE en configuración de doble hoja

•	 Salidas de motores y accesorios protegidas contra cortocircuito y sobrecarga
•	 Detección de obstáculos mediante sensores de corriente
•	 Dispositivo antiaplastamiento
•	 Aprendizaje automático de los tiempos de trabajo
•	 Desaceleraciones programables en apertura y cierre
•	 Desactivación de las entradas de seguridad mediante software

¹ Predispuesta para ahorro energético en modo standby según el Regla-
mento UE 2023/826; requiere una placa adicional para bajo consumo.
² Configurada de fábrica para ahorro energético en modo standby según el 
Reglamento UE 2023/826.



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE LOS CABLES ELÉCTRICOS 

Conexión Cable Límite máximo 
permitido

Línea eléctrica de alimentación 1 x cable 3 x 1,5 mm2 20 m 1

Luz intermitente, luz de cortesía, sensor 
de luz ambienta
Antena

4 x 0,5 mm2 2

1 x cable tipo RG58

20 m
20 m (recomendado < 
5 m)

Cerradura eléctrica 1 x cable 2 x 1 mm2 10 m

Fotocélulas transmisor 1 x cable 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotocélulas receptor 1 x cable 4 x 0,5 mm2 20 m

Banda sensible 1 x cable 2 x 0,5 mm2 20 m

Selector de llave 1 x cable 4 x 0,5 mm2 2 20 m

Línea de alimentación del motor 1 x cable 2 x 1,5 mm2 10 m

Línea de alimentación del encoder 1 x cable 3 x 0,5 mm2 
apantallado 10 m

1 Si el cable de alimentación supera los 20 m de longitud, es necesario utilizar 
un cable de mayor sección (3 × 2,5 mm²) y debe instalarse una toma de tierra 
de seguridad en proximidad de la automatización.
2 En alternativa, pueden utilizarse dos cables de 2 × 0,5 mm².

En una instalación típica, los cables necesarios para las conexiones de los 
distintos dispositivos se indican en la tabla de lista de cables. 
Los cables utilizados deben ser adecuados al tipo de instalación; por ejemplo, se 
recomienda un cable tipo H03VV-F para instalaciones en interiores o H07RN-F 
si se instala en exteriores.

2.4 - LISTA DE CABLES NECESARIOS 

3 - COMPROBACIONES PRELIMINARES 

Antes de instalar el producto, verifique y compruebe los siguientes puntos: 
 
- Compruebe que la cancela o la puerta sean adecuadas para ser automatizadas.
- El peso y las dimensiones de la cancela o puerta deben estar dentro de los límites 
máximos de uso permitidos indicados en la Fig. 2.
- Compruebe la presencia y la solidez de los topes mecánicos de seguridad de la 
cancela o puerta.
- Verifique que la zona de fijación del producto no esté sujeta a inundaciones.



- Condiciones de alta acidez o salinidad, o la proximidad a fuentes de calor, podrían 
causar fallos de funcionamiento del producto.
- En caso de condiciones climáticas extremas (por ejemplo, presencia de nieve, 
hielo, gran amplitud térmica o temperaturas elevadas), las fricciones pueden 
aumentar, por lo que la fuerza necesaria para el movimiento y el arranque inicial 
puede ser superior a la requerida en condiciones normales.
- Compruebe que el movimiento manual de la cancela o puerta sea fluido, sin 
zonas de mayor fricción y sin riesgo de descarrilamiento.
- Compruebe que la cancela o puerta estén en equilibrio y permanezcan inmóviles 
si se dejan en cualquier posición.
- Verifique que la línea eléctrica a la que se conectará el producto disponga de 
una adecuada toma de tierra de seguridad y esté protegida por un dispositivo 
magnetotérmico y diferencial.
- Prevea en la red de alimentación de la instalación un dispositivo de desconexión 
con una distancia de apertura de los contactos que permita la desconexión completa 
en las condiciones establecidas por la categoría de sobretensión III.
- Verifique que todo el material utilizado para la instalación cumpla con la normativa 
vigente.

4 - INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 

4.1 - CONEXIONES ELÉCTRICAS 

¡ATENCIÓN! -  Antes de realizar las conexiones, verifique que la central no esté 
alimentada.

CONEXIONES DE ALIMENTACIÓN

L Fase de alimentación 230 Vca 50–60 Hz

Tierra

N Neutro de alimentación 230 Vca 50–60 Hz

M2 M2M1 M1
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N.B.: Solo para cance-las correderas.

MÓDULO DE POTENCIA PO24 (M1 - M2) 

CONEXIONES PO24

LS1 Entrada final de carrera 1 (solo para SUN)

LS2 Entrada final de carrera 2 (solo para SUN)

V+ Común final de carrera / positivo de alimentación encoder (12 
Vcc 50 mA máx.)

ENC Entrada señal encoder S

NEG Negativo alimentación encoder

M- Salida motor

Tierra

M+ Salida motor



CONEXIONES ELÉCTRICAS MAE24
SHIELD Antena - malla

ANT Antena - señal

COM Común para entradas/salidas FLASH, LED, SEN

FLASH Salida luz intermitente 24 Vcc (no regulado), máximo 25 W

LED Salida luz de cortesía 24 Vcc (no regulado), máximo 15 W (4º canal radio 
seleccionando INICIO LUZ DE CORTESÍA = 2, TIEMPO LUZ DE CORTESÍA = 0)

SEN Entrada sensor de luz ambiental

COM Común para salida IND

IND Salida testigo cancela abierta, 24 Vcc (no regulado) 4 W máximo

ELEC Salida cerradura eléctrica 12 Vca, 15 VA máximo

COM Común para entradas EDGE / STOP

EDGE Entrada banda sensible, contacto resistivo 8k2 o NC

STOP

TOP de seguridad contacto NC entre STOP y COM. Esta entrada se considera 
de seguridad; el contacto puede desactivarse en cualquier momento bloqueando 
inmediatamente la automatización y deshabilitando cualquier función, incluida la 
cierre automático 
EDGE entrada banda sensible, contacto NC o resistivo 8k2

NEG Salida negativo alimentación fotocélulas

PH-POW1 Salida positivo alimentación receptores fotocélulas y accesorios, 24 Vcc (no 
regulado) máximo 250 mA

PH TEST Salida positivo alimentación transmisores fotocélulas, 24 Vcc (no regulado)

PH1
Fotocélulas (cierre) contacto NC entre PH1 y COM. La fotocélula interviene 
en cualquier momento durante el cierre provocando la parada inmediata del 
movimiento e inversión del sentido de marcha

PH2
Fotocélulas (apertura) contacto NC entre PH2 y COM. La fotocélula interviene en 
cualquier momento durante la apertura y el cierre provocando la parada inmediata 
del movimiento; la automatización continuará la apertura al restablecer el contacto si 
estaba abriendo, o el cierre si estaba cerrando (ver parámetro “FOTO 2”)

COM Común para entradas PAR, OPEN, CLOSE, SBS

PAR Mando PARCIAL contacto NA entre PAR y COM
Mando de apertura parcial de la hoja según selección de software

OPEN Mando APERTURA contacto NA entre OPEN y COM
Contacto para la función de apertura

CLOSE CMando CIERRE contacto NA entre CLOSE y COM
Contacto para la función de cierre

SBS Mando paso a paso contacto NA entre SBS y COM
Mando Abrir/Stop/Cerrar/Stop o según selección de software

24VAC1 Salida 24 Vca máx. 250 mA

24VAC1 Salida 24 Vca máx. 250 mA

1 Durante el modo standby, estas salidas quedan sin alimentación. 



Para personalizar el idioma y el contraste del programador, proceda de la 
siguiente manera:

AJUSTES 
DISPLAY SELECCION IDIOMA

N.B.: En el primer encendido del display se solicitará la selección del idioma. 
Pulse ▲ o ▼ para seleccionar el idioma deseado y, a continuación, confirme con V. 
Si no se selecciona ningún idioma (pulsando la tecla X), la central utilizará el 
idioma por defecto (INGLÉS) hasta el siguiente reinicio.
 
En modo normal, es decir, cuando se alimenta el sistema y el programador 
con display está conectado, pulse X hasta que aparezca la indicación 
KEY AUTOMATION. De este modo, será posible visualizar los siguientes 
mensajes de estado:

CONFIRMAR 

DESPLAZAR 
HACIA ARRIBA 

DESPLAZAR HACIA 
ABAJO 

CANCELAR 

4.2 - USO DEL PROGRAMADOR CON PANTALLA 



EVENTO DESCRIPCIÓN
NDICACIÓN 
INTERMITENTE Y LED 
DE MANDOS DE LA 
CENTRAL

Apertura Portón en apertura

Cierre Portón en cierre

Cierre automático Portón abierto con recierre temporizado 
activo

Parada en cierre Portón detenido en fase de cierre

Parada en apertura Portón detenido en fase de apertura

Abierto Portón completamente abierto sin recierre 
automático

Cerrado Portón completamente cerrado

Programación Durante la fase de programación 2 destellos rápidos + pausa + 
1 destello

Obstáculo m1 Obstáculo detectado motor 1 4 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Obstáculo m2 Obstáculo detectado motor 2 4 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Foto 1! Intervención fotocélula 1 2 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Foto 2! Intervención fotocélula 2 2 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Borde sensible! Intervención borde sensible 5 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Apertura parcial Apertura parcial en curso

Cierre automático 
parcial

Portón en apertura parcial con recierre 
temporizado activo

Realineación Realineación tras desbloqueo manual

Error flash/nls Sobrecarga línea night light system 6 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Error eléct./ind. Sobrecarga línea cerradura eléctrica / 
indicador portón abierto

6 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Error fototest Error de fototest detectado 3 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Error fin de carrera! Error de final de carrera / tope mecánico 
detectado

8 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Error Clase B Error de seguridad funcional 9 destellos rápidos + pausa, 
repetido 3 veces

Error fusible 
accesorios Fusible de accesorios a sustituir 10 destellos rápidos + pausa, 

repetido 3 veces



La primera vez que la central es alimentada debe ejecutarse un procedimiento 
de autoaprendizaje que permita detectar parámetros fundamentales como la 
longitud del recorrido y las fases de desaceleración.

PROGRAMACIÓN RÁPIDA

Con esta programación, las desaceleraciones se reconfigurarán con el mismo por-
centaje tanto en apertura como en cierre. Siga el siguiente diagrama con el display 
del programador. N.B. Si se desea programar también las desaceleraciones, pasar 
a la tabla siguiente.

1. Seleccionar el tipo de instalación y el correspondiente tipo de motor a instalar:

14AE PROGRAMACION 
RAPIDA INSTALACION: SELECCION 

TIPO MOTOR
¡ATENCIÓN! Seleccionar un motor distinto del conectado puede causar daños en 
la instalación.

2. VERIFICACIÓN DE LA CONEXIÓN DE LAS SEGURIDADES (FOTOCÉLULA 
1 – FOTOCÉLULA 2 – BORDE SENSIBLE – PULSADOR STOP).
Durante la programación se solicitará confirmar si hay seguridades conectadas a 
la instalación. Si posteriormente se conectan seguridades adicionales, bastará con 
activarlas en el menú correspondiente (ver tabla de parámetros avanzados).

3. SEGURIDADES ACTIVAS/DESACTIVAS DURANTE EL AUTOAPRENDIZAJE 
DEL RECORRIDO.
En caso de que haya seguridades conectadas, es posible decidir durante la pro-
gramación del recorrido desactivarlas para evitar la interrupción accidental de esta 
fase. Al finalizar el aprendizaje, se reactivarán las seguridades previamente selec-
cionadas.

4. AUTOAPRENDIZAJE RÁPIDO DEL RECORRIDO Y DE LAS DESACELERA-
CIONES.
Desbloquee los motores y vuelva a bloquearlos a mitad de recorrido. Si la pri-
mera maniobra del/de los motores no es una apertura, pulse ▲ o ▼ para in-
vertir el sentido del movimiento. M1 debe abrir siempre antes que M2. Si los 
motores están invertidos, interrumpa el procedimiento en la central pulsando 
el botón X del display, invierta los bornes de alimentación de los dos motores y 
reinicie el procedimiento desde el principio. Siga las indicaciones del display. 

4.3 - AUTOAPRENDIZAJE DEL RECORRIDO



PROGRAMACIÓN COMPLETA

Con esta programación, las ralentizaciones serán personalizables tanto en apertura 
como en cierre.
Si no se realiza ninguna personalización durante la programación, la central confi-
gurará automáticamente los valores por defecto.
Seguir el siguiente diagrama con el display del programador.

1. Seleccionar el tipo de instalación y el correspondiente tipo de motor a instalar:

14AE PROGRAMACION 
COMPLETA INSTALACION: SELECCION 

TIPO MOTOR

¡ATENCIÓN! Seleccionar un motor diferente al conectado puede causar daños en 
la instalación.

2. VERIFICACIÓN DE LA CONEXIÓN DE LOS DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD 
(FOTOCÉLULA 1 – FOTOCÉLULA 2 – BORDE SENSIBLE – PULSADOR STOP). 
Durante la programación se solicitará si hay dispositivos de seguridad conectados a 
la instalación. Si posteriormente se conectan dispositivos de seguridad adicionales, 
bastará con activarlos en el menú correspondiente (ver tabla de parámetros avan-
zados).

3. DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD ACTIVOS/DESACTIVOS DURANTE 
EL AUTOAPRENDIZAJE DEL RECORRIDO. 
En caso de que haya dispositivos de seguridad conectados, es posible decidir 
durante la programación del recorrido desactivarlos para evitar la interrupción 
accidental de esta fase. Al finalizar el aprendizaje, los dispositivos de seguridad 
previamente seleccionados se reactivarán.

4. AUTOAPRENDIZAJE COMPLETO DEL RECORRIDO Y DE LAS RALENTIZA-
CIONES. 
Desbloquear los motores y volver a bloquearlos a mitad de recorrido. Si la prime-
ra maniobra del/de los motores no es una apertura, pulsar ▲ o ▼ para invertir el 
movimiento. 
M1 debe abrir siempre antes que M2. Si los motores están invertidos, interrumpir 
el procedimiento en la central pulsando el botón X del display, invertir los bornes 
de alimentación de los dos motores y reiniciar el procedimiento desde el inicio. 
Cuando se solicite, pulsar la tecla V para determinar el punto de ralentización del 
motor, siguiendo las instrucciones del display. 
Se recomienda tener en cuenta la inercia del portón y comprobar que las ralentiza-
ciones configuradas permitan a los motores frenar las hojas antes de llegar al final 
de carrera.

Nota: en la central de mando 14AE FAST la PROGRAMACIÓN COMPLETA no puede 
realizarse.



Para accionar manualmente y controlar la automatización tras haber 
programado el recorrido, proceder de la siguiente manera:

Canal 1: paso a paso
Canal 2: parcial
Canal 3: abre
Canal 4: ON/OFF luces (nota 1)
Nota 1: El mando ON/OFF controla el encendido o el apagado de las luces de 
forma manual. 
Con el sistema Night Light System activo el funcionamiento normal del sistema 
se reanudará en el ciclo siguiente.
Con el sistema Night Light System desactivado la pulsación única fuerza 
el encendido de las luces, la pulsación siguiente restablece la lógica de 
funcionamiento de las luces de cortesía.

14AE CONTROLES 
MANUALES

Utilizar ▲ para el mando paso a paso. Utilizar ▼ para encender y apagar las 
luces nocturnas. Utilizar V para la apertura y cierre parcial para salir. 

4.4 - MOVIMIENTO DE LA AUTOMATIZACIÓN DESDE EL PROGRAMADOR CON 
DISPLAY 

4.5 - MOVIMIENTO DE LA AUTOMATIZACIÓN DESDE EL RECEPTOR 

4.6 - DIAGNÓSTICO 

14AE DIAGNOSIS 

CORRIENTE M1 (mA)
CORRIENTE M2 (mA)

POSICION M1 (%)
POSICION M2 (%)

VELOCIDAD M1 (%)
VELOCIDAD M1 (%)

CICLOS TOTALES (CICLOS)
MANTENIMINETO TRAS

VERSION SOFTWARE

En cualquier momento es posible visualizar algunos parámetros como el 
consumo de corriente o la velocidad de los motores mediante esta función. 
Proceder de la siguiente manera:



En caso de necesidad es posible seleccionar los AJUSTES BASE que 
permiten modificar los parámetros base de la unidad de control. 
Proceder de la siguiente manera:

14AE AJUSTES BASICOS

4.7 - PERSONALIZACIÓN DE LA INSTALACIÓN - AJUSTES BASE 

PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT MÍN. MÁX.UNIDAD

1 TIEMPO CIERRE 
AUTOMATICO

Tiempo de cierre automático (0 = 
deshabilitado) 
Segundos de espera antes de 
que la puerta ejecute el cierre 
automático al final de la apertura

0 0 900 s

2
CIERRE 

AUTOMATICO 
DESPUES 
TRANSITO

Tiempo de cierre después del 
tránsito (0 = deshabilitado) 
Segundos de espera antes de 
que la puerta ejecute el cierre 
automático después de la activación 
de la fotocélula 1 en fase de 
apertura o con la puerta abierta.

0 0 30 s

3 SENSIBILIDAD

Sensibilidad del motor, sensibilidad 
al obstáculo. 
0 = sensibilidad mínima, fuerza 
máxima sobre el obstáculo 
10 = sensibilidad máxima, fuerza 
mínima sobre el obstáculo

3 0 10

4 VELOCIDAD 
APERTURA

Velocidad del motor en apertura 
1 = mínima 
2 = baja 
3 = media 
4 = alta 
5 = máxima

4 1 5

5
VELOCIDAD 

RALLENTIZACION 
APERTURA

Velocidad del motor en apertura 
durante la fase de ralentización. 
1 = mínima 
2 = baja 
3 = media 
4 = alta 
5 = máxima

11 1 5

5
VELOCIDAD 

RALLENTIZACION 
APERTURA 
(FASTLINE)

Velocidad del motor en apertura 
durante la fase de ralentización. 
1 = mínima 
2 = baja 
3 = media

1 1 3

6 VELOCIDAD 
CIERRE

Velocidad del motor en cierre 
1 = mínima 
2 = baja 
3 = media 
4 = alta 
5 = máxima

4 1 5



PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT MÍN. MÁX.UNIDAD

7
VELOCIDAD 

RALLENTIZACION 
CIERRE

Velocidad del motor en cierre 
durante la fase de ralentización. 
1 = mínima 
2 = baja 
3 = media 
4 = alta 
5 = máxima

11 1 5

7
VELOCIDAD 

RALLENTIZACION 
CIERRE

(FASTLINE)

Velocidad del motor en cierre 
durante la fase de ralentización. 
1 = mínima 
2 = baja 
3 = media

1 1 3

8 PASO A PASO

Configuración SBS: 
0 = Normal (AP-ST-CH-ST-AP-
ST…) 
1 = STOP alternado (AP-ST-CH-
AP-ST-CH…) 
2 = Alternado (AP-CH-AP-CH…) 
3 = Modo comunitario – 
temporizador (siempre abre) 
4 = Modo comunitario con cierre 
inmediato (siempre abre. Si el 
portón está abierto, se cierra)

0 0 4

9 RETARDO MOTOR 
2 

Retardo de apertura de la hoja 2 
con el portón cerrado 
de 0 a 60 s.

2 0 60 s

9

RETARDO MOTOR 
2 

(FASTLINE solo 
hoja abatible)

Retardo de apertura de la hoja 2 
con el portón cerrado 
de 0 a 60 s.

2 0 60 s

10 DISTANCIA 
RALLENTIZACION

Amplitud de ralentización t 
0 = Ralentizaciones personalizadas 
De 1 a 100 = Porcentaje de 
ralentización en cierre y apertura 
de los motores 
Con Kube, las ralentizaciones en 
apertura y cierre serán ajustables 
de forma independiente para cada 
motor

20 2 0 100

% 
(incre-
mento 
de 1) 

1 Para motores correderos SUN5024, el parámetro será DEFAULT 1 - MIN 1 - MAX 2 
2 Para motores correderos SUN5024, el parámetro será DEFAULT 15 - MIN 15 - MAX 100 



PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT MÍN. MÁX. UNIDAD

10
DISTANCIA 

RALLENTIZACION 
(FASTLINE)

Amplitud de ralentización 
0 = Ralentizaciones 
personalizadas 
De 1 a 100 = Porcentaje de 
ralentización en cierre y apertura 
de los motores 
Con Kube, las ralentizaciones en 
apertura y cierre serán ajustables 
de forma independiente para 
cada motor

20 5 100
% (incre-

mento 
de 1)

11 AHORRO 
ENERGETICO

Ahorro energético: habilitación 
para apagar las fotocélulas con 
el portón cerrado 
0 = deshabilitado 
1 = habilitado

1 0 1

12

COMPORTA-
MIENTO TRAS 
UN CORTE DE 
ELECTRICIDAD

0 = Deshabilitado 
1 = Al restablecerse la 
alimentación eléctrica, el motor 
realizará automáticamente un 
cierre

0 0 1

PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT MÍN. MÁX. UNIDAD

1 LUZ AUTOMATICA

0 = Night Light System 
desactivado 
1 = Night Light System activo 
(activado automáticamente 
durante el aprendizaje de 
recorrido con el destellador 
ECLIPSE conectado)

0 0 1

2 INTENSIDAD LUZ  
De 1 a 5 = Intensidad de 
encendido de los LED durante la 
noche

3 1 5

3 NIVEL LUZ 
EXTERNA

1 = Activación del sensor de luz 
con baja luminosidad exterior 
2 = Activación del sensor de luz 
con luminosidad exterior media 
3 = Activación del sensor de luz 
con alta luminosidad exterior

2 1 3

4
TIEMPO 

DESCONEXION 
LUCES

0 = OFF (luces automáticas) 
De 1 a 12 = tiempo de encendido 
de las luces desde la activación 
automática del Night Light 
System

0 0 12 horas

El funcionamiento de las luces nocturnas se realiza automáticamente con el 
destellador Eclipse debidamente conectado.

 
 
Para personalizar, proceda de la siguiente manera:

14AE LUZ NOCTUNA 

4.8 - LUCES NOCTURNAS 



El sistema Night Light System enciende o apaga las luces 15 minutos después 
de superar el umbral configurado. Esto se realiza para evitar encendidos o 
apagados falsos debidos a fuentes de luz externas, como los faros de los 
automóviles.

5.1 - PRUEBA 

5.2 - PUESTA EN SERVICIO 

5 - PRUEBA Y PUESTA EN SERVICIO DE LA AUTOMATIZACIÓN 

La prueba del sistema debe ser realizada por un técnico cualificado, quien 
deberá efectuar las pruebas requeridas por la normativa de referencia en 
función de los riesgos presentes, verificando el cumplimiento de lo establecido 
por las normativas vigentes, en particular la norma EN12453, que indica los 
métodos de ensayo para automatismos de puertas y portones.

Todos los componentes del sistema deben ser probados siguiendo los 
procedimientos indicados en los respectivos manuales de instrucciones;

verificar que se respeten las indicaciones del Capítulo 1 - Advertencias de 
seguridad;

comprobar que la puerta pueda moverse libremente una vez desbloqueada la 
automatización y que esté equilibrada, permaneciendo por lo tanto inmóvil si 
se deja en cualquier posición;
 
comprobar el correcto funcionamiento de todos los dispositivos conectados 
(fotocélulas, bordes sensibles, pulsadores de emergencia, otros) realizando 
pruebas de apertura, cierre y parada de la puerta mediante los dispositivos de 
mando conectados (transmisores, pulsadores, selectores);
 
realizar las mediciones de la fuerza de impacto según lo previsto por la 
normativa EN12453, ajustando las funciones de velocidad, fuerza del motor 
y ralentizaciones de la central en caso de que las mediciones no den los 
resultados deseados, hasta encontrar la configuración adecuada.

Tras el resultado positivo de la prueba de todos (y no solo de algunos) los 
dispositivos del sistema, se puede proceder con la puesta en servicio;
 
es necesario elaborar y conservar durante 10 años el expediente técnico de 
la instalación, que deberá contener el esquema eléctrico, el dibujo o fotos del 



sistema, el análisis de riesgos y las soluciones adoptadas, la declaración de 
conformidad del fabricante de todos los dispositivos conectados, el manual 
de instrucciones de cada dispositivo y el plan de mantenimiento del sistema; 
colocar en la puerta una placa con los datos de la automatización, el nombre del 
responsable de la puesta en servicio, el número de serie y el año de fabricación, 
así como el marcado CE;
 
colocar una placa que indique las operaciones necesarias para desbloquear 
manualmente el sistema;
elaborar y entregar al usuario final la declaración de conformidad, las 
instrucciones y advertencias de uso para el usuario final y el plan de 
mantenimiento del sistema;
 
asegurarse de que el usuario haya comprendido el correcto funcionamiento 
automático, manual y de emergencia de la automatización;
 
informar también por escrito al usuario final sobre los peligros y riesgos aún 
presentes;

¡ATENCIÓN! 

Después de la detección de un obstáculo, la hoja se detiene durante la 
apertura y se desactiva el cierre automático; para reanudar el movimiento es 
necesario pulsar el botón de mando o utilizar el transmisor.

14AE AJUSTES 
AVANZADOS

6 - INFORMACIÓN ADICIONAL 

6.1 - PERSONALIZACIÓN DEL SISTEMA - AJUSTES AVANZADOS 

En caso de necesidad, es posible seleccionar los AJUSTES AVANZADOS, que 
permiten modificar los parámetros avanzados de la unidad de control. Proceder 
de la siguiente manera:



PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT MÍN. MÁX. UNIDAD

1 FOTO 1

Comportamiento de PHOTO1 al iniciar 
desde cerrado 
0 = FOTO1 desactivada 
1 = verificación FOTO1 
2 = el portón abre incluso con FOTO1 
activada

2 0 2

2 FOTO 2

Comportamiento de FOTO2 
0 = FOTO2 desactivada 
1 = habilitada tanto en apertura como 
en cierre AP/CH 
2 = habilitada solo en apertura AP

1 0 2

3 FOTOTEST

Prueba de fotodispositivos 
0 = deshabilitado 
1 = habilitado FOTO1 
2 = habilitado FOTO2 
3 = habilitado FOTO1 y FOTO2

0 0 3

4 TIPO BORDE 
SENSIBLE

Tipo de borde sensible 
0 = deshabilitado 
1 = borde 8k2 
2 = borde NC 
3 = doble borde 8k2 en paralelo

1 0 3

5 BORDE 
SENSIBLE

Modo de intervención del borde 
sensible 
0 = actúa solo en cierre con inversión 
del movimiento 
1 = detiene la automatización tanto 
en apertura como en cierre y libera el 
obstáculo con una breve inversión del 
movimiento

0 0 1

6
DISTANCIA 
APERTURA 

PARCIAL
Apertura parcial 50 30 100

% (incre-
mento 
de 1)

7
CIERRE 

AUTOMATICO 
APERTURA 

PARCIAL

Tiempo de cierre automático desde 
apertura parcial 
(0 = deshabilitado) 
De 1 a 900 segundos de espera antes 
de realizar el cierre automático parcial

0 0 900 s

8 DESTELLANTE
Configuración de la salida del 
destellador 
0 = fija 
1 = intermitente

1 0 1

9 PRE DESTELLO Tiempo de preintermitencia (0 = 
deshabilitado) 0 0 20 s

10 INICIO LUZ 
CORTESIA

Configuración de la luz de cortesía 
0 = al final de la maniobra encendida 
durante el tiempo de luz de cortesía 
1 = encendida si el portón no está 
cerrado + duración de la luz de 
cortesía al final de la maniobra 
2 = encendida si el temporizador de la 
luz de cortesía no ha expirado desde 
el inicio de la maniobra

0 0 2

11 TIEMPO LUZ 
CORTESIA

Tiempo de duración de la luz de 
cortesía (0 = deshabilitado) 30 0 900 s

1 Si el parámetro está configurado en “0”, la intervención será con una breve inversión 
del movimiento en los portones correderos y total en los portones batientes.



PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT MÍN. MÁX. UNIDAD

12
INTENSIDAD LUZ 
CORTESIA A FIN 
DE MANIOBRA

0 = luz apagada después de la 
maniobra 
5 = intensidad máxima con el motor 
parado

2 0 5

13
PULSANTE 

STOP/BORDE 
SENSIBLE

0 = pulsador de STOP NC no 
conectado 
1 = pulsador de STOP NC 
conectado 
2 = borde NC 1 
3 = borde 8k2 1 
4 = doble borde 8k2 en paralelo 1

1 0 4

14
HOMBRE 

PRESENTE
0 = deshabilitado 
1 = habilitado (las seguridades se 
desactivan)

0 0 1

15
AVISADOR 
CANCELA 
ABIERTA

0 = desactivada 
1 = indicador de portón abierto ON/
OFF 
2 = indicador de portón abierto 
proporcional 
3 = cerradura eléctrica para 
apertura parcial 2 
4 = cerradura eléctrica para 
apertura parcial con interfaz de 
relé 3 
5 = semáforo 
Con portón abierto: salida COM/
IND activada y COM/ELEC 
desactivada (verde) 
Portón no abierto: salida COM/IND 
desactivada y COM/ELEC activada 
(rojo)

0 0 5

16 MANTENIMIENTO Umbral de ciclos para solicitud de 
asistencia 10 1 200 x 1000 

ciclos

17
DESTELLO 

MANTENIMIENTO

Habilitación del parpadeo continuo 
para solicitud de asistencia (función 
ejecutada solo con el portón 
cerrado) 
0 = deshabilitado 
1 = habilitado

0 0 1

1 Para activar el parámetro 13 es necesario configurar el parámetro n.º 5 (borde 
sensible) en “0”. Si está activo, la entrada EDGE actuará solo en cierre y la 
entrada STOP actuará solo en apertura, siempre con una breve inversión del 
movimiento. 
2 El comando ABRIR desde el transmisor y desde 14A activará la cerradura 
eléctrica para apertura parcial cuando el parámetro esté configurado en 3 o 4. 
El tiempo de activación es igual al parámetro 18
3 Si se configura en 4, a la salida del INDICADOR DE PORTÓN ABIERTO 
deberá conectarse la bobina de un relé (bobina a 24 Vdc). Interfazar el contacto 
del relé con la cerradura eléctrica



PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT MÍN. MÁX. UNIDAD

18
ACTIVACION 

ELECTRO-CER-
RADURA

0 = cerradura eléctrica magnética. 
La salida está activa solo cuando el 
portón está cerrado. Se recomienda 
configurar el preintermitente a 2 
segundos2 
De 1 a 20 segundos de activación 
al arranque de los motores en 
apertura

2 0 20 s

19
GOLPE DE 
ARIETE EN 
APERTURA

Desde motor M1 cerrado 
0 = deshabilitado 
De 1 a 30 segundos de activación 
del motor M1 en cierre para facilitar 
el desbloqueo de la cerradura 
eléctrica

0 0 30 s

20
GOLPE DE 
ARIETE EN 

CIERRE

Desde el motor M1 en cierre 
0 = deshabilitado 
De 1 a 30 segundos de activación 
adicional del motor M1 en cierre 
para facilitar el enganche de la 
cerradura eléctrica

0 0 30 s

21
LIBERAR MOTOR 

DE FIN DE 
CARRERA

Liberación del motor desde el 
final de carrera. Útil para portones 
ligeros 
0 = deshabilitado 
De 1 a 10 niveles de liberación (1 = 
liberación mínima, 10 = liberación 
máxima)

0 1 0 10

22
ACELERACION AL 

INICIO
(NO FASTLINE)

Arranque rápido del motor en 
fase de inicio. Útil para portones 
pesados durante el invierno 
0 = deshabilitado 
1 = habilitado 
2 = máximo

0 0 2

23
RETARDO 

MOTOR 1 EN 
CIERRE 

Retardo en cierre de la hoja 1 
desde portón abierto 
0 = Off 
1 = De 1 a 180 segundos On

1 0 180 s

24 ENCODER
(NO FASTLINE)

1 = Off (uso de encoder virtual) 
2 = On (uso de encoder físico del 
motor)

1 1 2

25
IMPULSOS 
ENCODER

(NO FASTLINE)

De 1 a 10 impulsos por vuelta del 
encoder físico (solo si el parámetro 
24 está en “2”)

1 1 10

26 BLOQUEO 
INGRESOS

0 = Entradas de la tarjeta activas 
1 = Entradas de la tarjeta SBS-
CLOSE-OPEN-PAR desactivadas 
¡ATENCIÓN! Al configurar el 
parámetro en 1, la central solicitará 
una contraseña numérica de 
4 cifras que deberá volver a 
introducirse para restablecer el 
parámetro a 0

0 0 1

27 DEFAULT Restablecimiento de los valores 
predeterminados 0 0 1

1 Para motores RÉVO DEFAULT = 2
2 Portón cerrado = salida activada; portón no cerrado = salida desactivada



ANADE EMISSOR Permite memorizar un nuevo código en el receptor

ANULA EMISSOR Permite eliminar un código presente en el receptor

ANULA TODO Borra toda la memoria del receptor

LEE MEMORIA Muestra los códigos presentes en memoria

BLOQUEAR/
DESBLOQUEAR 

MEMORIA
Desbloquea o bloquea la memoria del receptor

AÑADIR UN TX MEDIANTE DISPLAY

Mediante este procedimiento será posible memorizar uno o más transmisores en el receptor.
(ATENCIÓN: si no hay ningún transmisor en memoria, el primer transmisor que se introduzca de-
terminará el tipo de codificación, rolling code o código fijo).

1. Acceder al menú: RX ANADE EMISSOR

2. Seleccionar el tipo de canal en el que se desea memorizar el botón (CANAL 1 = paso a paso; 2 = 
parcial; 3 = abre; 4 = on/off luces; 5 = memorización de los 4 códigos con funciones preestablecidas 
como arriba). Confirmar con V.

3. Pulsar el botón del TX que se desea memorizar.

4. Después de pulsar, se mostrará el mensaje: TRANSMISOR MEMORIZADO.

5. Para introducir un código adicional, retomar el procedimiento desde el punto 3. 
Para salir del menú, pulsar “X”. El botón “X” funciona en cualquier punto del procedimiento. 
Después de 10 segundos de inactividad, el receptor sale automáticamente de la fase de memori-
zación.

14AE RX

▲▼

6.2 - RECEPTOR RX

En caso de necesidad, es posible seleccionar 
el MENÚ RECEPTOR RX, que permite 
gestionar los parámetros relativos a la radio.
Proceder de la siguiente manera:



ELIMINACIÓN DE UN TX MEDIANTE DISPLAY 

Mediante este procedimiento será posible eliminar de la memoria del receptor un código radio me-
diante el transmisor memorizado.

1. Acceder al menú: RX ANULA EMISSOR

2. Cuando se solicite, pulsar el botón del TX que se desea eliminar.

3.Después de pulsar, se mostrará el mensaje: TRANSMISOR ELIMINADO.

4. Para salir del menú, pulsar “X”.
El botón “X” funciona en cualquier punto del procedimiento. 
Después de 10 segundos de inactividad, el receptor sale automáticamente de la fase de eliminación.

BORRADO DE LA MEMORIA DEL RECEPTOR 

Mediante este procedimiento será posible borrar toda la memoria del receptor.

1. Acceder al menú: RX ANULA TODO

2. Confirmar la solicitud mediante “V” o salir mediante “X”.

3. Tras la confirmación, se mostrará el mensaje: MEMORIA BORRADA.



LECTURA DE LA MEMORIA DEL RECEPTOR 

Mediante este procedimiento será posible visualizar los códigos radio presentes en 
la memoria del receptor.

A

C

B

D

M = FUNCIONES 
PREESTABLE-

CIDAS

1. Acceder al menú: RX LEE MEMORIA

2. Desplazarse con ▲ y ▼ entre los códigos en memoria. En la primera línea de 
la pantalla se mostrará el número del transmisor en memoria, el código radio me-
morizado y el botón y canal correspondientes; en la segunda línea se mostrará la 
opción de eliminar ese código específico confirmando con V.

3. Para salir del menú, pulsar “X”. El botón “X” funciona en cualquier punto del 
procedimiento.

BLOQUEAR/DESBLOQUEAR MEMORIA 

Mediante este procedimiento será posible bloquear y desbloquear la memoria del receptor.

1. Acceder al menú: RX BLOQUEAR/
DESBLOQUEAR MEMORIA

0 = OFF memoria desbloqueada
1 = ON memoria bloqueada

Nota: si el receptor ha sido bloqueado mediante el dispositivo XR 
MANAGER, consultar el manual de uso de este último.



6.3 - DIAGRAMA DE FLUJO DEL PROGRAMADOR 

CORRIENTE M1 (mA)
CORRIENTE M2 (mA)
POSICION M1 (%)
POSICION M2 (%)
VELOCIDAD M1 (%)
VELOCIDAD M2 (%)
CICLOS TOTALES (CICLOS)
MANTENIMINETO TRAS 
VERSION SOFTWARE

TIEMPO CIERRE AUTOMATICO
CIERRE AUTOMATICO DESPUES TRANSITO
SENSIBILIDAD
VELOCIDAD APERTURA
VELOCIDAD RALLENTIZACION APERTURA
VELOCIDAD CIERRE
VELOCIDAD RALLENTIZACION CIERRE
PASO A PASO
RETARDO MOTOR 2
DISTANCIA RALLENTIZACION
AHORRO ENERGETICO

FOTO 1
FOTO 2
FOTOTEST
TIPO BORDE SENSIBLE
BORDE SENSIBLE
DISTANCIA APERTURA PARCIAL
CIERRE AUTOMATICO APERTURA PARCIAL
DESTELLANTE
PRE DESTELLO
INICIO LUZ CORTESIA
TIEMPO LUZ CORTESIA
INTENSIDAD LUZ CORTESIA A FIN DE MANIOBRA
PULSANTE STOP
HOMBRE PRESENTE
AVISADOR CANCELA ABIERTA
MANTENIMIENTO
DESTELLO MANTENIMIENTO
ACTIVACION ELECTRO-CERRADURA
GOLPE DE ARIETE EN APERTURA
GOLPE DE ARIETE EN CIERRE
LIBERAR MOTOR DE FIN DE CARRERA
ACELERACION AL INICIO
RETARDO MOTOR 1 EN CIERRE 
ENCODER
IMPULSOS ENCODER
BLOQUEO INGRESOS
DEFAULT

LUZ AUTOMATICA
INTENSIDAD LUZ  
NIVEL LUZ EXTERNA

ENGLISH
CESKY
ESPANOL
FRANCAIS
ITALIANO
MAGYAR
POLSKI
PORTUGUES

KEY
AUTOMATION

PROGRAMACION 
RAPIDA

PROGRAMACION 
COMPLETA

DIAGNOSIS 

AJUSTES BASICOS

AJUSTES 
AVANZADOS

LUZ NOCTUNA 

CONTROLES 
MANUALES

SELECCION 
IDIOMA

ANADE EMISSOR

ANULA EMISSOR

EMISSOR 
ANULADO

LEE MEMORIA

BLOQUEAR/DESBLO-
QUEAR MEMORIA

RX

AJUSTES 
DISPLAY

14AE

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼



7 - DESECHO
Los componentes del embalaje, debidamente separados, deben depositarse 
en los contenedores correspondientes. Este producto debe considerarse un 
RAEE y no debe desecharse junto con los residuos urbanos. Debe entregarse 
por separado en un centro de recogida autorizado para RAEE.

KEY AUTOMATION S.r.l. se reserva el derecho de modificar las 
presentes instrucciones cuando sea necesario; estas y/o versiones 
posteriores pueden encontrarse en el sitio web 
www.keyautomation.com

¡NO DISPONER EN EL MEDIO AMBIENTE!

7 - DESECHO



8 - DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Director General
Nicola Michelin

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE

El abajo firmante, Nicola Michelin, Director General de la empresa:

Key Automation S.r.l., via Meucci 23, 30027 San Donà di Piave (VE) – ITALIA

declara que el producto tipo:

14AE
Unidad de control modular para uno o dos motores a 24 Vdc 

Modelos: 

MAE24, MAE24F, 14AB, 14ABE, 14AB2, 14ABE2, 14AB2F, 14ABE2F

Es conforme con lo previsto en las siguientes directivas comunitarias:

Directiva EMC 2014/30/UE 
Directiva LVD 2014/35/UE 
Directiva RoHS 2011/65/UE

De acuerdo con las siguientes normas armonizadas:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012 + A15:2021, EN 60335-2-103:2015
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + A2:2021 + AC:2022
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024

La presente declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabri-
cante.
San Donà di Piave (VE), 04/05/2026



Key Automation S.r.l.
Via Meucci 23 - 30027 San Donà di Piave (VE)
T. +39 0421 307456  - info@keyautomation.it 
www.keyautomation.com
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